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Abstract 
Cognitive semantics, which falls under the domain of cognitive linguistics, 
offers innovative methods for text analysis. These methods aim to map the 
conceptual relationships between the meanings of a lexical entry within the 
framework of a semantic network. This new perspective emphasizes the 
dynamism and flexibility of linguistic units within the context of a text. It 
integrates the worldview embedded in texts into this dynamism and 
scrutinizes texts through various approaches—both diachronic and 
synchronic—centered on semantic analysis. Religious-Islamic texts, 
inherently dynamic and fluid in nature, can be examined using some of these 
modern semantic methods. The earliest religious studies in this field focused 
on Qur'anic research, yielding satisfactory results and highlighting the 
dynamism of the discourses underlying religious texts. Nahj al-Balagha, due 
to its significant status in Islamic heritage, reflects a worldview rooted in the 
intent of its original speaker. This worldview is also intertwined with the 
emotional, cultural, and situational contexts, which are manifest in the 
linguistic context of Nahj al-Balagha. Hence, its linguistic context is of great 
importance in understanding the semantic framework of Nahj al-Balagha 
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Extended Abstract 
1. Introduction 
Cognitive semantics, which falls under the domain of cognitive linguistics, 
offers innovative methods for text analysis. These methods aim to map the 
conceptual relationships between the meanings of a lexical entry within the 
framework of a semantic network. This new perspective emphasizes the 
dynamism and flexibility of linguistic units within the context of a text. It 
integrates the worldview embedded in texts into this dynamism and 
scrutinizes texts through various approaches—both diachronic and 
synchronic—centered on semantic analysis. Religious-Islamic texts, 
inherently dynamic and fluid in nature, can be examined using some of 
these modern semantic methods. The earliest religious studies in this field 
focused on Qur'anic research, yielding satisfactory results and highlighting 
the dynamism of the discourses underlying religious texts. Nahj al-
Balagha, due to its significant status in Islamic heritage, reflects a 
worldview rooted in the intent of its original speaker. This worldview is 
also intertwined with the emotional, cultural, and situational contexts, 
which are manifest in the linguistic context of Nahj al-Balagha. Hence, its 
linguistic context is of great importance in understanding the semantic 
framework of Nahj al-Balagha. 

Applying these modern semantic methods to the text of Nahj al-Balagha 
not only uncovers the deep layers and broad semantic scope of its 
vocabulary in a systematic semantic network but also aids in understanding 
the cognitive domain of the audience and the mental framework of the 
original speaker. This is particularly significant when studying concepts 
that relate to human perspectives on existence. Based on this, the lexical 
entry Nazar (meaning "to look" or "to contemplate")—as a sensory verb, 
given its role in human ontological understanding—has been selected for 
analysis. By leveraging the radial network and prototype theory, its 
polysemy within the dynamic discourse of Nahj al-Balagha is analyzed. 
Furthermore, using relational semantics, the conceptual relationships 
between its meanings, the prototype, and the interconnections among these 
meanings are examined. 

 
2. Theoretical Framework 
The radial network is one of the modern semantic approaches that 
systematically examine the polysemy of a lexical entry. This perspective, 
introduced within the framework of categorization theory, considers the 
prototype as the criterion for classifying linguistic elements. The prototype 
is defined as "the central member of a category" (Abdolwahid & Kharouf, 
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2016: 98), which "shares the most common features with other members of 
a specific category while having the fewest common traits with members 
of other categories" (Liu et al., 2009: 42). In this approach, the self-evident 
meanings or presupposed meanings serve as the criteria for identifying the 
prototype. Accordingly, in the radial network, the prototype constitutes the 
primary type, while other words form the peripheral types within the 
network. These peripheral types share characteristics with the primary type, 
but the extent of this shared connection varies among them. Sometimes the 
widening of the primary meaning occurs inclusively, maintaining the 
closest connection to the core meaning, while at other times, it occurs 
metaphorically, resulting in a greater distance from the core meaning. 

Even within inclusive widenings, the degree of incorporation of the 
central semantic components is not uniform. It has been stated that "the 
theory of semantic components not only identifies the components of each 
meaning but also demonstrates how components are added or omitted due 
to changes in word meanings" (Mukhtar Omar, 2007: 102). These changes 
in meaning arise within the linguistic context and result from the co-
occurrence of linguistic forms. 
 
3. Research Method 
Since this research is a library-based study, the data collection tools include 
note-taking, classification, and content analysis. The methodology and 
approach to addressing the research questions rely on a synchronic analysis 
with a descriptive approach, focusing on relational semantics. On the other 
hand, this theory, being rooted in the contextual approach, necessitates an 
understanding of various contexts: linguistic, emotional, situational, and 
cultural contexts. 

However, in analyzing the polysemy of words, the primary emphasis is 
on the linguistic context, as semantic relationships are identified along the 
horizontal axis through the co-occurrence of collocations within the intra-
linguistic context. 

 
4. Conclusion 
The examination of the semantic culture of Nahj al-Balagha reveals that 
applying certain modern semantic theories to religious texts can extract 
various and systematic meanings of words within a linguistic context. This 
article, based on the radial network theory, concludes that the "visual 
perception; seeing with the eye" is the central member of the lexical entry 
Nazar (meaning "to look" or "to observe"). In Nahj al-Balagha, this 
linguistic unit has appeared 150 times, and beyond the core meaning, it 
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becomes polysemous due to the context, the issue of alignment, and the 
modifiers present in the speech. These semantic shifts, which are rooted in 
semantic components, occur sometimes by adding components and 
sometimes by omitting them. Modifications in the central meaning, which 
involve variations in intensity, can lead to new meanings that may have one 
or more elastic meaning(s). Among these, the semantic widening of Nazar 
in the abstract concept of "paying attention," which is related to the domain 
of cognition, exhibits the most elastic meanings. 

This network progresses in two clusters: congruent and contrarian, 
maintaining a relative balance between the two semantic clusters. The 
semantic widening of the central member is categorized under both 
inclusive and metaphorical widening to establish a systematic connection 
between new meanings in the network. Within this framework, 
metaphorical widening and the abstract concept exhibit the highest 
frequency. Generally, the semantic widening of the sensory verb Nazar 
covers cognitive, sensory, obedience and following, experiential, 
educational, and other domains, with the cognitive domain being the most 
prominent. In this network, the abstract concept of "Ghafleh" (Neglect) 
shows complete overlap, while the abstract concepts of "Tadabbur" 
(Reflection) and "obedience and following" show both complete and partial 
overlaps with the prototype, along with partial overlaps with other 
concepts. 
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 چکیده
های نوینی را در رابطه با معنای واژگان مطرح دیدگاه ،ای از زبانشناسی شناختیعنوان شاخهبه شناختی معناشناسی

بر معناشناسی متن تمرکز دارد. این نگرش که توسعه معنایی واژگان را مبنا  ،های کلامکرده و با تکیه بر انواع بافت
گرایی مطلق و تعین کامل معنا در بافت کلام نیست. نظریه شبکه شعایی که بنابر الگوی نسبی قرار داده همسو با

یک عضو کانونی  ،از یک مدخل واژگانی ،کندمند واژگان را بررسی میبسط معنایی یا چند معنایی نظام ،بندیمقوله
ارتباطی نظام ،معرفی شده ،این رهیافت نمونه دربا این عضو که با نام پیش ،مشخص کرده که تمامی معانی آن واژه

این روش  ،برخوردار بوده یتوجهقابلپذیری از پویایی و انعطافالبلاغه مند دارند. از آنجاکه گفتمان حاکم بر نهج
جستار حاضر با  ،قابلیت تطبیق بر متن آن را دارد. از این رو ،معناشناسی نوین که در تعارض با متون دینی نبوده

را در « نظر»زبانی در تلاش است تا توسعه معنایی فعل حسی مزمانی و رویکرد توصیفی و با تکیه بر بافتمطالعه ه
نگاه درک بصری؛ »دهد که معنای چارچوب شبکه شعاعی در یک دوره خاص ترسیم کند. برآیند پژوهش نشان می

زبانی نهجتقات صرفی آن، در بافتو دیگر مش نمونه این صورت زبانی است. این واژهپیش« با ابزار چشم کردن
و بیشترین گستره آن، در مفاهیم انتزاعی و توسیع مجازی  کنندها، بسط معنایی پیدا میآییالبلاغه با توجه به هم

بر مفاهیم حسی، تربیتی، اطاعت کردن و ، علاوه«نظر»است. از طرفی، امام )ع( در گسترش معنایی فعل حسی بوده
توجه »و بسط معنایی این صورت زبانی در مفهوم  استداشتهای به افعال حوزه شناختی ویژهکردن، توجه تجربه
 است.را داشته یکشسانبیشترین معنای « کردن
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 . مقدمه1
های نوینی را برای تحلیل متن روش ،گیردقرار می 2شناسی شناختینکه در زمره زبا 1معناشناسی شناختی

بتواند روابط مفهومی میان معانی یک مدخل واژگانی را در قالب یک شبکه  ،ارائه داده که بر این مبنا
پذیری واحدهای زبانی در بافت های جدید که بر پویایی و انعطافترسیم کند. این نوع نگرش 3معنایی

بینی حاکم بر متون را در این پویایی دخالت داده و با رویکردهای مختلف؛ جهان ،ارندمتن تکیه د

اسلامی  –پردازند. متون دینی به موشکافی متن با محوریت تحلیل معناشناسه می 5زمانیو هم 4درزمانی
بلیت بررسی شناسی نوین قاهای معنادر چارچوب بعضی از روش ،دارای ماهیتی پویا و سیال بوده ذاتاًکه 

های جدید بر متن دینی انجام شده باشد و خروجی سنجی این نگرشکه امکانرا دارند؛ البته در صورتی

 –چارچوب نظری در تحلیل میراث دینی  منزلهبههای متن مثبت بوده تا با توجه به ظرفیت ،حاصل از آن
اهی انتقادی در این تحقیقات نداشته؛ پژوهشگر نگ ،سنجیبعد از امکان ،اسلامی استفاده شوند. در نتیجه

شناسی بلکه هدف برجسته کردن این بُعد از متون دینی و تطبیق و تحلیل آنها براساس رویکردهای معنا
بخش های قرآنی بوده که دستاوردی رضایتپژوهش ،شناختی است. اولین مطالعات دینی در این مقوله

دلیل جایگاه البلاغه بهاند. نهجاکم بر متون دینی بودههای حاند و تأکیدی بر پویایی گفتمانداشته
 ،و از طرفی ریشه در قصد گوینده اصلی که آنبینی حاکم بر جهان ،ارزشمندی که در میراث اسلامی دارد

شوند. به البلاغه متبلور مینهج 6یبافت زباندر  ،فرهنگی و موقعیتی داشته که این سه مورد ،عاطفی بافت
 ،بنابراین؛ البلاغه از اهمیت فراوانی برخوردار استعنوان شناخت دستگاه معنایی نهجزبانی بهنوعی بافت 

های عمیق و بر شناخت لایهعلاوه ،البلاغهشناسی نوین بر متن نهجهای معناتطبیق این نوع از روش
خاطب و جهان در شناخت حوزه معرفتی م ،مندگستره معنایی واژگانْ در قالب یک شبکه معنایی نظام

مطالعات پیرامون مفاهیمی بوده که با نوع نگاه انسان به  کهیوقتویژه ذهنی متکلم اولیه متن مؤثرند، به
دلیل جایگاهی عنوان یک فعل حسی بهبه« نظر»مدخل واژگانی  ،هستی در ارتباط باشند. بر این اساس

 ،8نمونهو پیش 7بر نظریه شبکه شعاعیانتخاب شده تا با تکیه  ،انسان دارد یشناخت یهستکه در درک 
روابط  ،ایشناسی رابطهبا تکیه بر معنا ،بر اینالبلاغه تحلیل و علاوهدر گفتمان پویای نهج ،چندمعنایی آن

 با همدیگر بررسی شوند. ،نمونه و از طرفیمفهومی آن معانی با پیش

  بیان مسئله .1-1
نمونه و های شبکه شعاعی و پیششناختی؛ از جمله نگرش شناسیبررسی و مطالعه رویکردهای نوین معنا

بیانگر  ،بر تبیین گفتمان پویای این میراث دینیعلاوه ،البلاغهای در تحلیل متن نهجشناسی رابطهمعنا
                                                           
1. Cognitive Semantics 
2. Cognitive Linguistics 
3. Semantic network 
4. Diachrony 
5. Synchrony 
6. Linguistic context 
7. Radial network 
8. Prototype 
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. این استنبودهنظر  ابعاد پنهانی در بطن کلام امام )ع( بوده که در مطالعات پژوهشگران دینی مد
-؛ بلکه بافتاستهنگاهی لفظ محوری به واژگان نداشت ،مند بودهه دهنده خوانشی روشها که ارائرهیافت

به یک »اند. چندمعنایی های مختلف یک واژه قرار دادههای گوناگون را معیار تحلیل چند معناییِ صورت
نیروی  ،جنگمعنای که به "البأس"مانند واژه  ،شودگفته می ،واژه یگانه که بیش از یک معنا داشته باشد

تر (. تعریف دقیق۹4: 13۹4 ،)مزبان« و عذاب است که همه این معانی مرتبط با هم هستند قدرت ،فراوان
بیشتر واحدهای معنایی در مجاورت واحدهای دیگر »است که  صورتنیبدچندمعانی براساس نظریه فوق 

شوند، قابل در کنار آنها واقع میگیرند. معانی این واحدها تنها با ملاحظه واحدهای دیگری که قرار می
(. این تعریف که در زمره معناشناسی ترکیبی قرار می65: 1385)مختار عمر، « توصیف یا تعیین هستند

ها با همدیگر در محور همنشینی ایجاد شده را معیار ای که در اثر ارتباط واژهگیرد، قالب مفهومی
وم همنشینی چیزی جز ارتباط یک عنصر زبانی با سایر مفه»دهد. به بیانی دیگر، چندمعنایی قرار می

 (.15۹: 1387)پالمر، « زبان نیست دهندهلیتشکعناصر 
مند چندمعنایی یک مدخل که به بررسی نظام شناسی نوین بودههای معناشبکه شعاعی از روش

بندی عناصر ر تقسیممعیا ،شوندطرح مفهوم می 1بندیپردازند. این نگرش که در نظریه مقولهواژگانی می
معنا از  یجابهشناسی شناختی در زبان معمولاً: »استآمدهنمونه دانسته و در این رابطه زبانی را پیش

در زبان 2لیکاف و بروگمان ،آید. این اصطلاح را برای اولین بارسخن به میان می "شبکه شعاعی معنا"
یل معنا در نظر گرفتند که برای تحلیل شناختی شناسی شناختی مطرح کردند. آنها مدل خاصی را در تحل

شود و موارد جدید برای معنا یک مورد اصلی یا مرکزی در نظر گرفته می ،معنا سودمند افتاد. در این مدل
 "3مرکزی"معنای  معمولاًآیند. مورد مرکزی های آن مورد مرکزی به حساب میعنوان شعاعو نوظهور به

آیند. در می حساببههای آن توسعه ،های آن معنا و به یک معناور شعاعشود. معانی نوظهنامیده می
البته باید این (. 77: 13۹۰ ،نیا)قائمی« نام دارد "شبکه شعاعی"شود که ای از معانی پیدا میشبکه ،نتیجه

درون  مندی، معنا درمندی آن تفاوت دارد. بر طبق سیاقشعاعیت معنا با سیاق»داشت که  مدنظرمسئله را 
مندی مطلق معنا در کار نیست. پیداست که سیاق متعینمعنایی  ،کند و بیرون از بافتبافت تعینّ پیدا می

شود و میان نسبی می کاملاًنیست؛ چراکه اگر همه اجزای معنا در بافت تعیین پیدا کنند، معنا  رشیپذقابل
معنای مرکزی  ،یت معناعبه شعا با توجه مشترکی در کار نخواهد بود؛ بلکه وجهچیهکاربردهای گوناگون 

نیا، )قائمی« یابدهای گوناگون توسعه میشود. آن معنا در ادامه در بافتهای در نظر گرفته میبرای واژه

13۹۰ :315 – 314 .) 
گیرد؛ ه واژه یا بافت مصداق شعاعیت معنا قرار نمیب صرفْ توجه که فوق، این است عبارت مفهوم

ای برای استنباط روابط مفهومی عنوان پایهکه به بودهنمونه یا همان پیش نای مرکزی، معمعیار بلکه
یک  ینکانو عضونمونه، پیش: »آمده استنمونه در تعریف پیشاست.  معناییواژگان دیگر در یک شبکه 

                                                           
1. Categorization theory 
2. Likoff and Brugman 
3. Core meaning 
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های مشترک اعضای یک بیشترین ویژگی»( که ۹8: 2۰16)عبدالواحد و خروف، « شودمقوله محسوب می
در این (. »42: 2۰۰۹)لیو و همکاران، « ها را داردقوله خاص و کمترین خصیصه مشترک با دیگر مقولهم

دار بخش دانه"های مؤلفه غالباًرا در نظر گرفت. میوه مفهومی دارد که انسان  "میوه"توان مقوله مورد می
نمونه ها، پیشن خصیصهرا برایش قائل است به مجموع ای "و گیاهی درخت یخوراکشیرین و آبدار و 

هایشان به فرنگی، موز یا لیمو بر حسب خصیصهبنابراین، مفاهیمی مانند سیب، توت؛ شودمیوه گفته می
شان با الفاظی نظیر نارگیل، پسته، نخود فرنگی، زیتون هایی که مفهومترند و میوهنمونه میوه نزدیکپیش

 :13۹3)ن. ک: گیررتس، « نه دورترندنمویت، از این پیشکنند، براساس اصل شعاعو ... به ذهن تبادر می
388-3۹3.) 

نمونه قرار داده که با متن فوق، بدیهیات معنا یا همان معناهای مفروض را معیار تشخیص پیش
ای را مفروض گرفته دار[، ]+ شیرین[، ]+آبدار[، ]+ خوراکی[ و ]+ گیاهی[ معانی؛ ]+ دانه1ایتحلیل مؤلفه

بدین ترتیب، شیوه »عنوان سرنمونه مفهوم میوه انتخاب شود. هایی را داشته بهکه چنین مؤلفهای تا میوه
هایی را فراهم ای، به کمک تعدادی معدود مؤلفه، امکان ارائه نوعی تعریف برای چنین واژهتحلیل مؤلفه

 ،دیگر واژگان و ، گونه اصلیسرنمونه بر این اساس، در شبکه شعاعی، (.15۰: 1387)پالمر، « آوردمی
و این میزان  های گونه اصلی برخوردارندهای فرعی از ویژگیهای فرعی شبکه بوده که این گونهگونه
شمولی بوده  صورتبه؛ بلکه گاهی توسیع معنای اصلی استهای فرعی برابر نبودهمندی در همه گونهبهره

مجازی بوده که از معنای هسته فاصله  تصوربهکه بیشترین نزدیکی را به معنای هسته دارند و گاهی، 
های معنای مرکزی یکسان نیست تا مندی از مؤلفهبیشتری دارند؛ البته در توسیع شمولی نیز، میزان بهره

کند؛ های هر معنا بسنده نمیتنها به ترسیم مؤلفه 2های معنایینظریه مؤلفه: »استبیان شده که ییجا
« شوندها، اضافه یا حذف میخاطر تغییر معانی کلمهها بهه مؤلفهدهد که چگونبلکه همچنین نشان می

های زبانی با همدیگر صورت 3آیی(. این تغییر معانی در بافت زبانی و در اثر هم1۰2: 1385)مختار عمر، 
ها؛ شود؛ از این رو، این نظریه که ریشه در رویکرد بافتی دارد، مستلزم شناخت انواع بافتحاصل می

است؛ اما در  (62و  63: 1385، همان« )زبانی، بافت عاطفی، بافت موقعیتی و بافت فرهنگیبافت »
-آیی؛ زیرا روابط معنایی در محور افقی و هماستتحلیل چندمعنایی واژگان تکیه اصلی بر بافت زبانی بوده

ای عه کتابخانهاز آنجاکه این پژوهش از اقسام مطالشود. مشخص می 4زبانیهای همنشینی در بافت درون
نوع مطالعه و روش بررسی و ، بندی و تحلیل محتواستبرداری، طبقه، فیشهاابزار گردآوری داده ،بوده

از این  است.ای شناسی رابطهبا تکیه بر معنا زمانی و رویکرد توصیفیبا مطالعه هم گویی به سؤالاتپاسخ
 رود:پیش میبه سؤالات زیر  اصلی مقاله در راستای پاسخرو، بدنه 

 معنایی است؟ ایهالبلاغه، گسترش معنایی فعل حسی در چه حوزهدر دستگاه معنایی نهج .1

                                                           
1. Componential analysis 
2. Components semantic 
3. Collocation 
4. Cense 
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در چه حوزه مفهومی بیشترین بسامد را « نظر»البلاغه، بسط معنایی فعل حسی . در بافت زبانی نهج2
 ؟دارد

زمره توسیع شمولی است یا بیشتر در  ،البلاغهدر گفتمان حاکم بر نهج« نظر»گستره معنایی واژه  .3
 توسیع مجازی؟

 پیشینه پژوهش. 2-1

نمونه و دهد که مطالعاتی پیرامون تطبیق نظریه شبکه شعاعی، پیشهای صورت گرفته نشان میبررسی
ها بر دستاورد از جمله قرآن صورت پذیرفته که تمامی این پژوهش ،ای بر متون دینیشناسی رابطهمعنا

هایی با محوریت معناحلیل معناشناسانه متون دینی تأکید دارند. از طرفی، پژوهشدر ت ،مثبت این نگرش
معنایی واژگان در محور عمودی تمرکز البلاغه انجام شده که بیشتر بر همشناسی شناختی پیرامون نهج

با نمونه از ذکر پیشینه مرتبط رو بر نظریه شبکه شعاعی و پیشاند، به دلیل تکیه پژوهش پیشداشته
 شوند:ترین تحقیقات مرتبط با موضوع مورد بحث ذکر میشود و مهمنظر میهای معنایی صرفحوزه

های در خطبه "دیدن"شبکه شعاعی معنای » در مقاله (13۹6نصرالله شاملی و فرزانه حاجی قاسمی )
فیلمور به قالب و براساس نظریه "رأی"با تکیه بر فعل « البلاغه بر پایه معناشناسی شناختی قالبینهج

های معنایی متفاوت از فعل ادراکی، فهمیدن، پنداشتن، ... و حتی قالب –های معنایی همچون دیداری 
های های دشتی، جعفری و شهیدی، تمرکز بر نقشبر، نقد ترجمهعلاوه اند، محور این اثر،رسیده "رأی"

نیا محمد موسوی و مریم توکلندارد. پوشانی با پژوهش حاضر گونه هممعنایی است، از این رو، هیچ

در زبان نهج "فوق"های تصویری ظرف وارههای مفهومی و طرحبررسی استعاره» ه( در مقال13۹7)
اند و بر این باورند که تعیین کرده "فوق"عنوان معنای مرکزی را به« بالا و در طول»، معنای «البلاغه

( در 14۰۰فاطمه اکبری آلانق ) شود.وسیع معنایی برخوردار میالبلاغه از تاین معنا، در بافت زبانی نهج
ز این اثر ، تمرک«البلاغهدر قرآن و نهج "بصر"، "نظر"، "رأی"معناشناسی افعال »ای با عنوان نامهپایان

های صرفی آن، و دیگر صورت "نظر"مدخل واژگانی  15۰و از مجموع بسامد  بیشتر بر متن قرآن بوده
-ایی این صورت زبانی را بررسی کردهالبلاغه، چندمعنهای نهجمورد از حکمت و نامه 7اد به با استن صرفاً

توجهی رسد بی. به نظر میاستنبودهنمونه ؛ اما محوریت بحث بر تطبیق نظریه شبکه معنایی و پیشاست
 . استکردهبه نگرشی خاص، نویسنده را از استخراج معانی دقیق، دور 

« نظر»های معنایی واژه شود که نه تنها پیرامون دلالتمشخص می ،یشینه تحقیقنظر در پبا دقت
البلاغه با محوریت شبکه بلکه آنالیز متن نهج ،پژوهشی مستقل صورت نگرفته ،براساس رویکردهای نوین

 . از این رو، پژوهش حاضر با تطبیق نظریهاستبودهبه دیگر متون دینی کمتر نمونه نسبتشعاعی و پیش
در دو محور  "نظر"البلاغه، سعی بر استخراج چندمعنایی مدخل واژگانی بندی بر دستگاه معنایی نهجمقوله

توسیع شمولی و مجازی و از طرفی، دو خوشه توافقی و تقابلی با معنای مرکزی را دارد که این مسئله در 
  تأیید جنبه نوآوری موضوع مورد بحث است.
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 ضرورت و اهمیت پژوهش. 3-1

های نوین معناشناسی شناختی، اسلامی براساس بعضی روش –آنالیز و تحلیل موشکافانه متون دینی 
مند و دهد و بیانگر یک شبکه معنایی نظامهای مفهومی جدیدی از این متون را ارائه میقالب و ساخت

های فکری منظومهبهم پیوسته هستند که روابط مفهومی میان اعضای شبکه، ابعاد جدید و متفاوتی از آن 
البلاغه سند محکمی در تأیید ها بر دستگاه معنایی نهجگذارد. حال، تطبیق این نظریهرا به نمایش می

زبانی است. این مسئله نه تنها بر پویایی متن دینی تأکید داشتهتحلیل چندمعنایی واژگان در بافت درون
 کنند.  نی، جنبه کارآمدی بیشتری پیدا می، بلکه چنین رویکردهایی به دلیل ذات سیال متون دیاست

 

 . بحث2
های مختلف البلاغه در صورتهای نهج، نامه و حکمتدر خطبه 15۰با بسامد « نظر»مدخل واژگانی 

است. این صورت واژگانی در دستگاه معنایی رفته کاربهصرفی ]اسمی و فعلی[ و ثلاثی مجرد و مزید 
نمونه به گونه اصلی یا همان پیشکه نسبت و این معانی استقرارگرفتهالبلاغه در معرض چندمعنایی نهج

دهند. البلاغه تشکیل میزبانی نهجرا در بافت« نظر»شوند، شبکه شعاعی از فعل حسی سنجیده می
را استنباط و میزان ارتباط آنها را با « نظر»کوشد معانی گوناگون رو با رویکرد توصیفی، میپژوهش پیش

-مشخص کند. ابتدا لازم است، عضو کانونی شبکه مشخص شود تا در پرتو نظریه تحلیل مؤلفه سرنمونه

ترین معنای فعل حسی های صورت گرفته محوریای، بدیهیات معنایی آن، استخراج شوند. در بررسی

ذیل  "العربلسان"است. در این رابطه، در « دیدن با ابزار چشم»یا همان « درک بصری»برابر با « نظر»
« بردکار میمعنای نگاه کردن با ابزار چشم بهاین واحد زبانی را در زمره افعال حسی و به»؛ «نظر»واژه 

چنین معنایی را اصلی و سایر معانی را » علامه مصطفوی(. از طرفی، 5/215 :1414)ر. ک: ابن منظور، 
توجه به معانی فرهنگ لغتی (. با12/184 :1۹71« )داندحاصل بسط استعاری و اتساع معنای اصلی می

توان ]+ ابزار چشم[، ]+ شیء[، ]+ عینیت[، ]ارتباط مستقیم[، ]+ عالم خارج[ و ]+ قدرت تشخیص[ را می
البلاغه استخراج و ها از کارگاه معنایی نهجترین نمونهاز این رو، مهم های اولیه نام برد.عنوان مؤلفهبه

های نهجشوند. شایان ذکر است که در این زمینه ترجمهاده میشده تطبیق دو بر نظریه گفتهتحلیل، 
ها و ظرفیت مقاله به ترجمه تکیه مقاله بر تحلیل شواهد لیبه دل؛ اما استگرفته قرارالبلاغه مورد توجه 

 شود. ها بسنده میای گذرا به نقد ترجمهدر صورت لزوم با اشاره صرفاًشود و استناد نمی
 توجه کردن . 1-2

 کاربه« توجه کردن»معنای البلاغه بهمند در متن نهجدر ارتباطی نظام 1۰با بسامد « نظر»ورت زبانی ص
های حضرت امام . این مفهوم که از انعطاف معنای سرنمونه شکل گرفته بسامد اصلی را در نامهاسترفته

فاعلی[ این مفهوم انتزاعی  و در حالت فعلی ]ثلاثی مجرد؛ ماضی، مضارع و امر[ و اسمی ]اسم استداشته
وَأَنَّ النَّاسَ يَ نْظرُُونَ »نامه امام )ع( به مالک اشتر اشاره کرد: توان به . از این نمونه میاستگرفتهرا به خود 

لَكَ   د نسبی واژگان در(. در این نامه که کارکر53)نامه/ «مِنْ أمُُورِكَ فِ مِثْلِ مَا كُنْتَ تَ نْظرُُ فِيهِ مِنْ أمُُورِ الْوُلََةِ قَ ب ْ
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ضمن « نظر»بر نگریستن با ابزار چشم دلالت ندارند؛ بلکه صورت زبانی  صرفاًها، آییمحور ترکیبی و هم
]+ اندیشیدن[ از معنای مرکزی های جدید ]+ آگاهی[ و های اصلی و با اضافه کردن مؤلفهحفظ مؤلفه

برد. در و توسیع شمولی سرنمونه پیش میرا در خوشه توافقی « توجه کردن»پیشی گرفته و معنای جدید 
« نگاه کردن»را با امر حسی « توجه کردن»همچنان امام )ع( امر انتزاعی  54و  47، 53ادامه نامه 

(. در این 53)نامه/ «ثَُّ انْظرُْ فِ حَالِ كُتَّابِكَ فَ وَلِ  عَلَى أمُُورِكَ خَيْْهَُمْ »گوید: می آنجا کهکند، سازی میمفهوم
سپس در امور »دهد. ه، حضرت امام توجه کردن در اعمال افراد را معیار انتخاب آنها قرار مینمون

درستی اندیشه به»ای از ترجمه این بخش نامه است که نمونه« درستی بیندیشنویسندگان و منشیان به
آنجاکه در تواند ذهن مخاطب را به سمت تدبر سوق دهد )در ادامه بررسی خواهد شد(؛ اما از می« کن

هایی فراتر از مفهوم توجه کردن دارد که با سیاق کلام در این بخش نامه، ای، تدبر مؤلفهتحلیل مؤلفه
کردن که حاصل بسط معنای هسته بوده، ترجمه بهتری برای واحد زبانی تناسب تام ندارد؛ بنابراین توجه

انْظرُُوا إِذَا أَنََ مِتُّ » فرمایند:حسین میرسد. حضرت امام در وصیت خود، به امام حسن و به نظر می« نظر»
(. در این نامه نیز، امام )ع( معنای کانونی 47)نامه/ «مِنْ ضَرْبتَِهِ هَذِهِ فَاضْربِوُهُ ضَرْبةًَ بِضَرْبةٍَ وَلَ تُُثَِ لُوا بِِلرَّجُلِ 

دهد که مفهوم انتزاعی می زبانی، نشاناند؛ بلکه روابط مفهومی واژگان در این بافترا اراده نکرده« نظر»
البلاغه، این پویایی و های نهج. از طرفی، در ترجمهاستبودهکردن محوریت کلام حضرت امام توجه

هاست که ای از این ترجمهنمونه« درست بنگرید»و  استگرفتهقرار  مدنظرپذیری معنای هسته انعطاف
بسط معنای مرکزی در این  کهیدرحال، کشاندذهن مخاطب را به مفهوم تدبر می« درست»ذکر قید 

کردن دلالت دارد. چنانکه پیداست، در این شواهد نیز، انعطاف معنای مرکزی در خوشه سیاق، بر توجه
 قرار دارد. با سرنمونپوشانی جزئی توافقی و توسیع شمولی و هم

 نظردقت. 1-1-2
معنای « کردنتوجه»که مفهوم انتزاعی البلاغه بر این مسئله دلالت دارد بررسی دستگاه معنایی نهج

با « نظر»ای از این موارد است، مدخل واژگانی که نمونه« نظردقت»دنبال دارد. دیگری را به یکشسان
توان به میاین مفهوم انتزاعی است. در این زمینه،  کنندهمنتقلو در صورت فعلی ]ثلاثی مجرد[  1بسامد 

فَ قَدْ نَظَرْتُ فِ أَعْمَالِِِمْ وَفَكَّرْتُ فِ أَخْبَارهِِمْ وَسِرْتُ فِ »)ع( اشاره کرد:  نامه امام )ع( به فرزندش امام حسن
و  «فَ قَدْ نَظَرْتُ فِ أَعْمَالِِِمْ »، با ساخت مفهومی (. امام )ع( در این نامه31)نامه/ «آثََرهِِمْ حَتََّّ عُدْتُ كَأَحَدِهِمْ 

را « نظردقت». ایشان در این گفتار، مفهوم انتزاعی استرفتهفراتر  های اولیه از معنای کانونیحفظ مؤلفه
و این معنای جدید که از انعطاف سرنمونه شکل گرفته  کندسازی میمفهوم« کردننگاه»با یک امر حسی 

عارض شده در « نظر»و توسیع معنایی که در این محور ترکیبی بر  بردرا در خوشه توافقی با آن، پیش می
حَتََّّ عُدْتُ  »زبانی از جمله؛ گذاری واژگان و جملات در این بافتگیرد. کنارهموسیع شمولی قرار میزمره ت

محوریت نباشد؛ زیرا لازمه خود را به« نظر»بر این مهم دلالت دارد که معنای فرهنگ لغتی  «كَأَحَدِهِمْ 
 نظر داشتن است.منزله یکی از آنها پنداشتن، دقت
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اللفظی ارائه ای تحتدهد که در چنین مواردی ترجمهالبلاغه نشان میهای نهجبررسی ترجمه و شرح
طور و این امر، سبب شده تا شبکه معنایی و توسیع واژگان از دید مترجمان مغفول بماند. همان استشده

نمونه( بسنده ای تنها به ترسیم مفروضات اولیه )معیار تشخیص پیشکه ذکر شد؛ نظریه تحلیل مؤلفه
« شوندها، اضافه یا حذف میخاطر تغییر معانی کلمهها بهچگونه مؤلفه»دهد که بلکه نشان میکند؛ نمی

هایی همچون ]+ تمرکز[ و ]+ موشکافی[ به در این بافت زبانی، مؤلفهبنابراین، ؛ (1۰2: 1385)مختار عمر، 
حاصل شود. شایان « نظردقت»ی اند تا معنااضافه شده« کردنتوجه»های معنایی معنای هسته و مؤلفه

ها بر این مهم دلالت دارند که صورت فعل ماضی در معناییذکر است که تحلیل محتوایی و روابط هم
 کردن دلالت دارد.بر وجوب این نوع توجه« قد»آیی با هم

-سانی در متن نهجای دیگر از معانی کشیشود، نمونهحاصل می« نظردقت»تدبر که از بسط معنای 

نظر و تدبر که در زمره افعال شناختی انسان قرار دارند با کردن، دقتالبلاغه است. مفاهیم انتزاعی توجه
-هایی دارند. این تفاوت، بهشوند؛ اما در بدیهیات معنا تفاوتوجود اینکه مشمول یک قلمروی معنایی می

کردن و های تجربهفراتر از مؤلفه هایی؛ بلکه تدبر مؤلفهاستمعنای حذف بعضی از مفروضات معنا نبوده
نظر را بر تدبر مقدم دانست که هر سه، و دقت نظرکردن را بر دقتتوان توجهنظر دارد. از این رو، میدقت

 هستند.« نظر»صورت گسترش یافته واحد زبانی 

 مفهوم انتزاعی تدبر. 2-1-2
رفته کار معنای تدبر بهنامه و حکمت[ بهالبلاغه ]خطبه، زبانی نهجدر بافت 17با فراوانی « نظر»فعل 
ثلاثی مجرد؛ ماضی،  صرفاًهای اسمی ]مصدری و اسم فاعلی[ و فعلی ]. این واحد زبانی در صورتاست

که صورت امری، ماضی و مضارع به ترتیب بیشترین بسامد را  استشده« تدبر»مضارع و امر[ جانشین 
پوشانی؛ جزئی و کلی دهد که مفهوم انتزاعی تدبر، دو نوع همالبلاغه نشان میاند. بررسی متن نهجداشته

 با سرنمونه را دارد.

 پوشانی کلیهم
فرمایند: کند، میگیری خود، از خلافت را بیان میکه علت سکوت و کناره 37امام علی )ع( در خطبه 

عَتِِ، وَإِذَا » قَتْ بَ ي ْ دیدم پیش  ،)در کار خود اندیشیدم «الْمِيثَاقُ فِ عُنُقِي لِغَيِْْيفَ نَظَرْتُ فِ أَمْرِي فَإِذَا طاَعَتِِ قَدْ سَب َ
که از من برای دیگری پیمان  پیمان اطاعت و پیروی از سفارش رسول خدا را بر عهده دارم ،از بیعت

تدبر که از آن بر « أمر»آیی بافتی با واژه در هم« نظر»گرفت(. در این خطبه، صورت فعلی ]ثلاثی مجرد[ 
و در این بافت ترکیبی با تغییر معنا،  شود، دلالت دارد. در این صورتاندیشی یاد مینگری و فرجامندهبه آی

اندیشی[ و ]+ تشخیص درست[ به این واحد زبانی اضافه هایی همچون ]+ دوراندیشی[، ]+ مصلحتمؤلفه
تکثیر معنای هسته نیز نه تنها مفهومی انتزاعی به خود گرفته، بلکه « نظر». در این سیاق، استشده

پوشانی کامل ، هم«أمر»نشینی با های زبانی و همدر چنین بافت« نظر»مشهود است. چنانچه پیداست، 
از دید مترجمان مغفول  یباًتقردهد که این مسئله، البلاغه نشان میهای نهجترجمه با تدبر دارد. بررسی

تواند بیانگر مفاهیمی اند که این نوع ترجمه میدهبسنده کر« اندیشیدن»به ترجمه  صرفاًو  مانده است
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نَظَرْتُ فِ هَذَا »وجود بیاورد. های سطحی نیز باشد و نوعی التباس معنایی را بهدیگر همچون فکر کردن
لَةِ عُثْمَانَ إِليَْكَ فَإِنّ ِ نَظَرْتُ فِ هَذَا الَْْمْ » در «الَْْمْرِ  عُهُمْ إِلَيْكَ وَلََ إِلََ أَمَّا مَا سَألَْتَ مِنْ دَفْعِ قَ ت َ رِ فَ لَمْ أَرَهُ يَسَعُنِِ دَف ْ
معنای البلاغه بههای نهجپوشانی در بار معنایی تدبر بوده که در ترجمهای از همنمونه (۹)نامه/ «غَيِْْكَ 

 است.کار رفتهبه« کردنفکر»

با مخاطب خاص ]معاویه[ اعتقادی امام علی )ع(  –های سیاسی البلاغه که از نامهنهج 6در نامه 
پوشانی کلی با ، نیز هم«عقل»آیی با در محور افقی و هم« نظر»، صورت فعلی ]ثلاثی مجرد[ استبوده

لَعَمْرِي يََ مُعَاوِيةَُ لَئِنْ نَظَرْتَ بِعَقْلِكَ دُونَ هَوَاكَ لَتَجِدَنّ ِ أبَْ رَأَ »فرمایند: حضرت امام می آنجا کهمفهوم تدبر دارد، 
عقل بنگری، )به جانم سوگند! ای معاویه! اگر دور از هوای نفس، به دیده ( 6)نامه/ «اسِ مِنْ دَمِ عُثْمَانَ النَّ 

ترین افرادم(. در این خطبه، کارکرد نسبی واژه، تغییراتی در به خون عثمان پاکخواهی دید که من نسبت
هایی به مفروضات اضافه کردن مؤلفهآورد و با ایجاد یک قالب مفهومی و وجود میمعنای سرنمونه به

منتقل کرده که در خوشه توافقی و توسیع شمولی معنای مرکزی قرار « نظر»اولیه، مفهومی انتزاعی از 
اللفظی ای تحتترجمه «نَظَرْتَ بِعَقْلِكَ »های دیگر، از تعبیر دارند. چنانچه پیداست در این ترجمه و ترجمه

از دید مترجمان « نظر»شود که شبکه معنایی مرتبط با واحد زبانی میاست. این امر، منجر ارائه شده
 مغفول بماند. 

و پایان  )و در دنیای زودگذر (21۰)حکمت/ «وَنَظَرَ فِ كَرَّةِ الْمَوْئِلِ وَعَاقِبَةِ الْمَصْدَرِ وَمَغَبَّةِ الْمَرْجِعِ »جمله 
کمت که امام )ع( صفت پرهیزگاری را الگوسازی !(. در این حاستیشیدهانددرستی زندگی و عاقبت کار، به

 و «عَاقِبَةِ الْمَصْدَرِ »، «فِ كَرَّةِ الْمَوْئِلِ »آیی بافتی با تعابیری چون در محور ترکیبی و هم« نظر»کند، واژه می
در « نظر»زبانی  کننده مفهوم انتزاعی تدبر است. در این جمله، صورتبدون تردید، بیان «مَغَبَّةِ الْمَرْجِعِ »

؛ اما این استگرفتهبه سرنمونه قرار نسبت یلاتیو تعدهای دیگر در معرض جرح نشینی با صورتهم
کردن تغییرات به حدی نبوده که از معنای مرکزی فاصله بگیرد؛ بلکه با حفظ بدیهیات معنا و اضافه

، مترجم در ترجمه فوق .استرفتههای دیگری در خوشه توافقی و توسیع شمولی معنای هسته پیش مؤلفه
-های سطحی صرفو با ذکر این قید، از اندیشیدن از مفهوم تدبر فاصله نگرفته« درستیبه»با اعمال قید 

انتقال مفهوم تدبر،  برعلاوه، «نظر»هایی صورت زبانی نشینکند. از طرفی، در چنین چینشی و همنظر می
( نیز، 53)نامه/ «فِ الْمَطاَمِعِ إِشْرَاقاً وَأبَْ لَغُ فِ عَوَاقِبِ الْْمُُورِ نَظَراً  وَأَقَلُّ »پوشانی کامل با آن را دارد. عبارت هم

کند: در ادامه، حضرت امام در حکمتی دیگر، الگوی انسان کامل را معرفی می مصداق تحلیل فوق است.
گرفت، . )اگر بر سر دو راهی قرار می(28۹)حکمت/ «الِفُهُ إِذَا بَدَهَهُ أَمْرَانِ يَ نْظرُُ أيَ ُّهُمَا أَقْ رَبُ إِلََ الِْوََى فَ يُخَ »

زبانی کرد(. با تکیه بر بافتتر است با آن مخالفت میاندیشید که کدام یک با خواسته نفس نزدیکمی
های انسان شود که اندیشیدن ظاهری مراد نباشد؛ زیرا این نوع اندیشیدن با ارزشمتن، مشخص می

ز طرفی، ضمن حفظ همه مفروضات، مؤلفه ]+ تشخیص آگاهانه[ وجه بارز این کامل، منافات داشته و ا
معنای صورت فعلی  کنندهیینتعزبانی، تحلیل محتوایی حکمت، شاهد است. واضح است که در این بافت

نْ يَا نَظَرَ »است. « ينظر» ز دیگر مواردی بوده که کارکرد . ا(1۰3)خطبه/ «الزَّاهِدِينَ فِيهَاأيَ ُّهَا النَّاسُ انْظرُُوا إِلََ الدُّ
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و « نظر»اند، تعبیر صورت مصدری گذاری، منجر به بسط معنای مرکزی شدهها با کنارهمنسبی واژه
کند؛ زیرا زاهد نگاهی در این محور ترکیبی بر مفهوم انتزاعی تدبر دلالت می« الزاهدين»الیه مضاف

مالکیتی برای آنها قرار داده تا بر وجوب « الزاهيدن»ادن الیه قرار ددوراندیشانه به دنیا داشته و با مضاف
 این نوع نگاه، تأکید کند.

 پوشانی جزئیهم

دهد که با تغییر مفهوم انتزاعی تدبر به البلاغه نشان میبررسی مفهوم انتزاعی تدبر در دستگاه معنایی نهج
که به  16۰م علی )ع( در خطبه دنبال دارد. امادیگری را به یکشسانماهیتی ارجاعی و عینی، معنای 

نْظرُْ نََظِرٌ بعَِقْلِهِ أَكْرَمَ اللََُّّ مَُُمَّداً »پردازد: توصیف راه و رسم زندگی پیامبر اسلام )ص( می  «بِذَلِكَ أَمْ أَهَانهَُ!فَ لْي َ
درستی اندیشه کند که آیا خدا محمد )ص( را با داشتن این ای باید با عقل خویش به)پس تفکر کننده

کند و تدبر را را اراده می« شخص متدبر»ها اکرام فرمود یا او را خوار کرد؟( در یک قالب مفهومی صفت
« ناظر»بخشد. در این خطبه، صورت اسم فاعلی و ماهیتی ارجاعی به آن می از حالت انتزاعی بودن خارج

متعین  صرفاًها آیی، این باهمپوشانی جزئی با متدبر دارد؛ زیرا در بافتی دیگرهم« عقل»نشینی با در هم
کند: حضرت امام در ادامه که به تقوا و عبرت از گذشتگان سفارش می آنجا کهمفهوم انتزاعی تدبر است. 

چونان پرهیز کسی  ،(. )پس ای بندگان خدا! بپرهیزید161)خطبه/ «فَاحْذَرُوا عِبَادَ اللََِّّ حَذَر ... النَّاظِرِ بِعَقْلِهِ »
. با استکردهاراده ین ترکیبی مفهوم انتزاعی تدبر را نگرد(، با انتخاب چندرستی میخود بهعقل  و با... 

و در مثال دوم:  در شاهد نخست: ماهیتی عینی« الناظر بعقله»محوریت این تفکیک، قالب مفهومی 
عطاف معنای انمفهومی انتزاعی به خود گرفته که از این زاویه در تقابل با هم هستند. در دو مثال فوق، 

 مرکزی نیز، در خوشه توافقی و توسیع شمولی با سرنمونه قرار دارد.
با  یجزئ یهمپوشان ی،در صورت امر «نظر»دهد که البلاغه نشان میبررسی دستگاه معنایی نهج

آیی یک ساخت مفهومی ایجاد کرده که . در خطبه قاصعه، این صورت فعلی با روابط هممفهوم تدبر دارد
عَالِ مِنْ قَمْعِ نَ وَاجِمِ الْفَخْرِ وَقَدْعِ »گوید: هوم انتزاعی تدبر است، آنجاکه میمتعین مف انْظرُُوا إِلََ مَا فِ هَذِهِ الَْْف ْ

شکند و های درخت تکبر را درهم می)به آثار عبادات بنگرید که چگونه شاخه (1۹2)خطبه/  «طَوَالِعِ الْكِبِْ 
کند!(. چنانچه پیداست، درک آثار عبادات، امری است که بدون گیری میاز روییدن کبر و خودپرستی جلو
[ جزء جدانشدنی از درواندیشیپذیر نیست، بر این اساس، مؤلفه ]+ تدبر در سرانجام کارها امکان

البلاغه به ترجمه های نهجدر این سیاق است هرچند که در ترجمه و شرح« نظر»مفروضات صورت امری 
های زبانی بر تکثیر معنای هسته دلالت دارند. در این نشینی صورتاست؛ اما همه شدهاللفظی بسندتحت

خطبه نیز، فعل امر در خوشه توافقی با معنای مرکزی قرار دارد و توسیع معنایی عارض شده بر سرنمونه از 
نْظرُْ نََظِرٌ أَ سَائِرٌ هُوَ أَمْ رَ »نوع توسیع شمولی است. دو شاهد دیگر؛  )پس بیننده باید  (154)خطبه/ «اجِعٌ فَ لْي َ

وَسِرْ فِ دِيََرهِِمْ وَآثََرهِِمْ فَانْظرُْ فِيمَا فَ عَلُوا وَعَمَّا » گرا؟(درستی بنگرد، آیا رونده راه مستقیم است یا واپسبه
قَلُوا  کجا کوچ )در دیار و آثار ویران رفتگان، گردش کن و بیندیش که آنها چه کردند؟ از ( 31)نامه/ ...«انْ ت َ
 ( مصداق نمونه فوق هستند..کرده..
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 توجهیبی. 2-2

-بی»، در مفهوم انتزاعی 1با بسامد « نظر»البلاغه صورت منفی واحد زبانی در فرهنگ معنایی نهج

 فِ كِتَابِكَ  لََ يَ نْظرُُ يََ شُرَيْحُ: أمََا إِنَّهُ سَيَأْتيِكَ مَنْ »فرمایند: است. آنجاکه امام علی )ع( میکار رفتهبه« توجهی
هَا شَاخِصاً وَيُسْلِمَكَ إِلََ قَبِْكَ خَالِصاً  (؛ ای شریح! به زودی کسی 3)نامه/ «وَلََ يَسْألَُكَ عَنْ بَ يِ نَتِكَ حَتََّّ يُُْرجَِكَ مِن ْ

زبانی و با تمرکز بر محتوای حاکم بر ...(. در این بافت و کند،ات نگاه نمیآید که به نوشتهبه سراغت می
آورد، صورت فعلی که برخورد با خیانت کارگزاران بوده و تبعاتی که مال حرام برای انسان به بار می متن

بیشتر « کنندتوجه نمی»که حاصل توسیع سرنمونه بوده با معنای  «لََ يَ نْظرُُ فِ كِتَابِكَ »در عبارت « نظر»
است. قالب مفهومی را اراده کرده های معنای مرکزی، چنینهمخوانی دارد. امام )ع( با حفظ همه مؤلفه

ها نبوده؛ بلکه این تغییر معنا که معنای حذف مؤلفهباید توجه داشت که همیشه صورت منفی فعل به
در سیاقی جدید است نیز، حاصل انعطاف و پویایی سرنمون است. در « نظر»حاصل قرار گرفتن فعل 

سازی حسی مفهوم –با یک امر عینی « توجهیبی» و در این روابط معنایی، مفهوم انتزاعی چنین مواردی
-شود. از طرفی، بسط معنای هسته در این گفتار، در خوشه تقابلی و توسیع مجازی و همچنین هممی

توجهی( در معرض البلاغه، این مفهوم انتزاعی )بیپوشانی جزئی با آن، قرار دارد. در دستگاه معنایی نهج
 کند.که بر مفهوم انتزاعی دیگری )غفلت( دلالت میجرح و تعدیلات زیادی قرار گرفته تا جایی

 غفلت. 1-2-2
است، کار رفتهبه« غفلت»معنای به 4با بسامد « نظر»صورت زبانی  دهد،البلاغه نشان میبررسی متن نهج

های معنایی یک فعل حسی در محور افقی حاصل این معنای جدید، در اثر جرح و تعدیلاتی در مؤلفه
های اعتقادی، اخلاقی و سیاسی امام علی )ع( است، که از خطبه« الزهراء». از جمله، در خطبه استشده

وَمَنْ عَشِقَ شَيْئاً أَعْشَى بَصَرَهُ وَأَمْرَضَ قَ لْبَهُ فَ هُوَ يَ نْظرُُ »گویند: های دروغین میپیرامون خطر عشق و وابستگی
نْ يَا قَ لْ  يعَةٍ قَدْ خَرَقَتِ الشَّهَوَاتُ عَقْلَهُ وَأَمَاتَتِ الدُّ (. در خطبه 1۰۹)خطبه/ «بَهُ بِعَيٍْْ غَيِْْ صَحِيحَةٍ وَيَسْمَعُ بُِِذُنٍ غَيِْْ سََِ

از معنای اصلی خود خارج شده تا مضمونی ارشادی و حتی )ع( با استفاده از کلام خبری که  فوق، امام
کشاند. در این کند که انسان را به نابودی میبگیرد، در مورد نوعی اطاعت صحبت می تحذیری به خود

نوعی دیدن بیمارگونه  «غَيِْْ صَحِيحَةٍ »و ذکر قید  «بِعَيٍْْ »با  «يَ نْظرُُ »آیی صورت فعلی محور ترکیبی و با هم
تشخیص امور برخوردار  و از توانایی لازم جهت شود، دیدنی که گویی چشم و عقل انسان راکداراده می

-مشخص می «غَيِْْ صَحِيحَةٍ »را قید  «يَ نْظرُُ بِعَيٍْْ ». مشخص است که نقش اصلی در بار معنایی استنبوده

دنبال دارد. در این گفتار که قدرت تشخیص[ و ... را به -دیدن[ و ] -های چون ]کند؛ زیرا حذف مؤلفه
های طور صریح در اغلب ترجمهبر مفهوم انتزاعی غفلت دلالت دارد به «يَ نْظرُُ بِعَيٍْْ غَيِْْ صَحِيحَةٍ »عبارت 

های معنایی، بیشترین فاصله را . این مفهوم انتزاعی با کسب کمترین مؤلفهاستنشدهالبلاغه ترجمه نهج
. گونه منافاتی ندارداز انعطاف معنای هسته شکل گرفته هیچ« غفلت»از سرنمون دارند. اما با اینکه مفهوم 

کلی با معنای مرکزی  در خوشه تقابلی و توسیع مجازی و همپوشانی« نظر»در این شاهد، صورت صرفی 

لَقَدْ نَظَرُوا إِلَيْهِمْ بِِبَْصَارِ الْعَشْوَةِ »: استآمدهها قرار دارند. همچنین در خطبه دیگری پیرامون تحذیر از غفلت
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هُمْ فِ غَمْرَةِ جَهَالَةٍ  مَنْ جَََعَ الْمَالَ عَلَى الْمَالِ فَأَكْثَ رَ ... وَنَظَرَ »نیز، فرمودند:  3(، در نامه 221خطبه/) «وَضَرَبوُا مِن ْ
يعاً إِلََ مَوْقِفِ الْعَرْضِ وَالِْْسَابِ وَمَوْضِعِ الث َّوَابِ وَالْعِقَابِ   262و در حکمت  (3)نامه/ «بِزَعْمِهِ لِلْوَلَدِ إِشْخَاصُهُمْ جََِ

سه شاهد فوق که کلام از معنای اصلی خود . «رِثُ إِنَّكَ نَظَرْتَ تََْتَكَ وَلََْ تَ نْظرُْ فَ وْقَكَ فَحِرْتَ يََ حَا»: استآمده

ها، معنای اصلی نشینی واژهکند، کارکرد نسبی و همارشادی را اراده می –خارج شده و مضمونی تحذیری 
-ای که بهبا بار منفی «لََْ تَ نْظرُْ »و صورت منفی  «زَعْمِهِ بِ »، «بِِبَْصَارِ الْعَشْوَةِ »کنند. ذکر را تعیین می« نظر»

و با حذف مفروضات اولیه، ذهن را به مفهوم انتزاعی غفلت سوق  کنندمنتقل می« نظر»صورت صرفی 
 دهند.می

 اطاعت و پیروی کردن. 3-2

. این استدهشتکرار  البلاغههای نهجدر خطبه و نامه 2با بسامد « اطاعت و پیروی کردن»مفهوم انتزاعی 
 ۹7شود. در خطبه البلاغه با تکثیر معنای مرکزی حاصل میزبانی نهجمفهوم، در محور ترکیبی و بافت

هُمْ وَاتَّبِعُوا أثََ رَهُمْ فَ لَنْ يُُْرجُِوكُمْ مِنْ هُدًى وَلَنْ يعُِ »است که آمده مْ فِ رَدًى فَإِنْ يدُوكُ انْظرُُوا أَهْلَ بَ يْتِ نبَِيِ كُمْ فَالْزَمُوا سََْت َ
هْلِكُوا هُمْ فَ ت َ پیامبر  یتباهل)مردم! به  .«لَبَدُوا فَالْبُدُوا وَإِنْ نَََضُوا فَانََْضُوا وَلََ تَسْبِقُوهُمْ فَ تَضِلُّوا وَلََ تَ تَأَخَّرُوا عَن ْ

راه هدایت  آنها شما را هرگز از ،قدم جای قدمشان بگذارید ،بروید دارندیبرمکه گام  سوآناز  ،بنگرید
و اگر قیام کردند قیام  . اگر سکوت کردند سکوت کنیدگردانندینم بازبرند و به پستی و هلاکت بیرون نمی

گردید(. در خطبه فوق، شوید و از آنان عقب نمانید که نابود میاز آنها پیشی نگیرید که گمراه می ،کنید
دهد که نشان می «انْظرُُوا أَهْلَ بَ يْتِ »در تعقیب  «بِعُوا أثََ رَهُمْ اتَّ »و  «فَالْزَمُوا سََْتَ هُمْ »های کارد نسبی جمله

با تکیه بر محتوای متن بر اطاعت و پیروی کردن دلالت دارد. اطاعتی که « نظر»صورت امری فعل 
 با «انْظرُُوا»البلاغه تأکید دارد. البته انطباق فعل امر صورت امری فعل بر وجوب آن در دستگاه معنایی نهج

کند. امام )ع( با انتخاب صورت جمعی وجه وجوبی این نوع اطاعت را برجسته می «أَهْلَ بَ يْتِ »مفعول به 
است. واضح است که مفهوم انتزاعی اطاعت کردن با اضافه فعل، مخاطب این نوع تبعیت را عام قرار داده

های ]+ تشخیص آگاهانه[ و توان مؤلفه، در این صورت میاستهایی به سرنمونه حاصل شدهکردن مؤلفه
سازی شده در خوشه توافقی امر حسی مفهوم یلهوسبه]+ سعادت[ را ضروری دانست. این امر انتزاعی که 

فَالْزَمُوا »و توسیع مجازی با معنای هسته قرار دارد. از طرفی، انطباق فعل با مفعول و مقید کردن آن با 
هُمْ  کند. چنین مضمونی را امام )ع( در پوشانی کلی با معنای مرکزی دلالت میر همب «اتَّبِعُوا أثََ رَهُمْ »وَ  «سََْت َ
 «وَابْدَأْ قَ بْلَ نَظَرِكَ فِ ذَلِكَ بِِلَِسْتِعَانةَِ بِِِلَِِكَ وَالرَّغْبَةِ إِلَيْهِ فِ تَ وْفِيقِكَ » کند:البلاغه بیان مینهج 31نامه 
و در راه او با اشتیاق عمل کن تا پیروز  وند یاری بجوی(. )وقبل از پیمودن راه پاکان، از خدا31)نامه/

را مشخص « نظر»زبانی، به مانند نمونه فوق، مسئله انطباق بار معنایی واحد زبانی شوی(. در این بافت

« اندو صالحان خاندانت پیموده پیمودن راهی که پدرانت»که در متن نامه به  «ذلك»کند. اسم اشاره می

مفهوم انتزاعی اطاعت و پیروی کردن را با « نظر»آیی آن با صورت مصدری ین رو، هماشاره دارد. از ا
کند. ذکر این نکته ضروری است که در تحقیقی تطبیقی پوشانی کلی به ذهن متبادر مینوعی از هم

در زبان »که  استآمدهفارسی و انگلیسی  در« شنیدن»و « دیدن»پیرامون حوزه معنایی دو فعل حسی 
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)قادری، « گیرد نه دیدنگسترش معنایی به حوزه اطاعت کردن از فعل حسی شنیدن صورت می فارسی
دهد که حوزه ترین کتب میراث عربی، نشان می(؛ اما پژوهش حاضر با تمرکز بر یکی از محوری5: 13۹8

 کند.بسط پیدا می« دیدن»معنایی اطاعت کردن با فعل حسی 

 بینی کردنپیش. 4-2

معنای به 3مضارع متکلم وحده[ با بسامد  صرفاًالبلاغه صورت فعلی ثلاثی مجرد ]ایی نهجدر دستگاه معن
اعی که حاصل گستره معنایی سرنمون است. این مفهوم انتزها استعمال شدهبینی کردن در خطبهپیش

ر محور افقی، معنایی کلام داست با اینکه روابط همالبلاغه مورد توجه قرار نگرفتههای نهجاست در ترجمه
کند. امام علی )ع( آنجاکه خبر از حوادث خونین عارض می« نظر»این مفهوم انتزاعی را به واحد زبانی 

أنَْظرُُ إِنَّ الَّذِي أنَُ بِ ئُكُمْ بِهِ عَنِ النَّبِِ  الْْمُِ يِ  )ص( مَا كَذَبَ الْمُب َلِ غُ وَلََ جَهِلَ السَّامِعُ لَكَأَنّ ِ »گویند: دهند، میآینده می
دهم از پیامبر ( )آنچه به شما خبر می1۰1)خطبه/ «إِلََ ضِلِ يلٍ قَدْ نَ عَقَ بِِلشَّامِ وَفَحَصَ بِرَايََتهِِ فِ ضَوَاحِي كُوفاَنَ 

بینم شخص سخت گمراهی را که از شام و نه شنونده ناآگاه بود. گویا می امی است نه گوینده دروغ گفت
ای دیگر که بر هشدار از کوتاهی و در خطبه ی خود را در اطراف کوفه بپراکند(هافریاد زند و بتازد و پرچم

كَأَنّ ِ أنَْظرُُ إِليَْكُمْ تَكِشُّونَ كَشِيشَ الضِ بَابِ لََ تََْخُذُونَ حَق اً وَلََ تَُنْ َعُونَ »فرمایند: در نبرد ]صفین[ تأکید دارند، می
در  ،ها(. )گویی شما را در برخی از حمله123)خطبه/ «جَاةُ لِلْمُقْتَحِمِ وَالِْلََكَةُ لِلْمُت َلَوِ مِ ضَيْماً قَدْ خُلِ يتُمْ وَالطَّريِقَ فَالنَّ 

و نه ستمی را  گیریدنگرم که نه حقی را باز پس میای از سوسمار میکنان چون گلهناله ،حال فرار
خود را به میدان افکنده به مبارزه نجات برای کسی است که  ،. اینک این شما و این راه گشودهداریدیبازم

که در وصف گمراهان و ستمکاری  144است که سستی ورزد(. در خطبه  یکسآنو هلاکت از  ادامه دهد
ابَتْ كَأَنّ ِ أنَْظرُُ إِلََ فَاسِقِهِمْ وَقَدْ صَحِبَ الْمُنْكَرَ فَألَِفَهُ وَبَسِئَ بِهِ وَوَافَ قَهُ حَتََّّ شَ »کند: عبدالملک مروان صحبت می
ها یار است )عبدالملک نگرم که با منکر و زشتی. )گویا فاسق آنها را می«عَلَيْهِ مَفَارقِهُُ وَصُبِغَتْ بِهِ خَلََئقُِهُ 

تا آنکه موی سرش در گناهان سفید گشته و خلق و خوی  گرددمروان( و با آن انس گرفته و همنشین می
ه محتوای کلام تحذیر از امور نکوهیده و ناظر به آینده او رنگ گناه و منکر گیرد(. در سه شاهد فوق ک

نوعی امام )ع( در چنین کند، بهکردن را به ذهن متبادر می« بینیپیش»معنای  «انْظرُُ »است، صورت فعلی 
. در سه مثال استکردهحسی، مفهومی انتزاعی را اراده  -محورهای ترکیبی، از گستره یک فعل عینی 

های شخص گمراه و فاسق، سعی عینی، حضرت امام بوده با برجسته کردن ویژگیگفته شده که مصداق 
دارد مخاطب را به انتخاب راه درست تشویق کند. ایشان در مثال دوم با استفاده از ابزار تشبیه، تبعات 

 قَدْ »کند تا در گام بعدی که با تعبیر صورت عینی برای مخاطب تصویرسازی میانتخاب مسیر باطل را به
گذارد، نوع انتخاب مبنی بر ناآگاهی مخاطب نباشد. مخاطب را در انتخاب مسیر آزاد می «خُلِ يتُمْ وَالطَّريِقَ 
نمونه است در خوشه توافقی و توسیع مجازی و همبینی کردن که حاصل بسط معنای پیشمفهوم پیش

 پوشانی جزئی با آن، قرار دارد.
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 هببیند تماشاگر/. 5-2

صورت اسمی ]اسم فاعل از ثلاثی مجرد[ « نظر»البلاغه، از میان مشتقات صرفی ایی نهجدر فرهنگ معن

سیاسی امام  –های اعتقادی . در یکی از خطبهاستشدهمعنای تماشاگر استعمال ها بهدر خطبه 4با بسامد 
(. 1۰8)خطبه/ «سَامِعَةً صَمَّاءَ وَنََطِقَةً بَكْمَاءَ مَا لِ أَراَكُمْ ... شُهُوداً غُيَّباً وَنََظِرَةً عَمْيَاءَ وَ »: آمده استعلی )ع( 

 ،گویانی لالو سخن شنوندگانی کر ،بینندگانی نابینا ،)مردم کوفه! چرا شما را ... حاضرانی غایب از صحنه
در خطبه فوق، امام )ع( با انتخاب صفاتی سلبی در توصیف مردم کوفه به واحد زبانی  کنم؟(مشاهده می

بخشید که مصداق خاص این امر عینی، مردم کوفه هستند. ماهیت ارجاعی می -یتی عینیماه «نَظرة»
یک امر  کهآندر تقابل با معنای مرکزی نیست؛ بلکه در امتداد « نظر»صورت صرفی ارجاعی بخشیدن به
. در این سیاق که مصداق و مخاطب )مردم کوفه( برابر بوده معنای جدید استرفتهحسی بوده، پیش 

پوشانی جزئی با آن، قرار دارد. حضرت نمونه در خوشه توافقی و توسیع شمولی و همصل از بسط پیشحا
ای کند. در خطبهامام با تکرار صفات پارادکس گونه، گمراهی مردم کوفه را گوشزد و بر آن تأکید می

 ،نگرد(. )کسی که به آنها می1۹3)خطبه/ «مَرْضَى يَ نْظرُُ إِلَيْهِمُ النَّاظِرُ فَ يَحْسَبُ هُمْ »کنند: دیگر، امام )ع( بیان می
معنای  «النَّاظِرُ »پردازد از صورت صرفی پندارد که بیمارند.( در این خطبه که به توصیف پرهیزگاران میمی

، توضیح استندادهبا این تفاوت که به مانند نمونه قبل مصداق عینی برای آن قرار  استشدهبیننده اراده 
فاقد  «النَّاظِرُ »مصداق و مخاطب برابر نیستند. بر این اساس، در این بافت زبانی، واژه  تر اینکهبیش

 مصداق و دارای مخاطب است.
 چشم. 6-2

عنوان ابزار دیدن دلالت میبر چشم به« نظر»دهد که مشتقات صرفی البلاغه نشان میبررسی متن نهج
های این کتاب شریف ( را در خطبه3ست بسامد اصلی )کند. میان این دو که رابطه لازم و ملزوم برقرار ا

وَنََظِرُ قَ لْبِ اللَّبِيبِ بهِِ »: آمده استتأکید شده،  یتباهلکه بر لزوم اطاعت از  154. در خطبه استداشته
اللفظی که (. جمله فوق، قابلیت بررسی از دو زاویه را دارد؛ نخست: نگاهی تحت154)خطبه/ «يُ بْصِرُ أَمَدَهُ 

. از این زاویه، استکردهدهد؛ یعنی امام )ع( با ذکر مسبب، سبب را اراده ن انسان را به چشم سوق میذه
های معنایی در خوشه توافقی عنوان ابزار یک ابزار حسی با کسب بیشترین مؤلفهبه «نَظر»صورت صرفی 

گذاری واژگان بر و کنارهمپوشانی جزئی با سرنمونه قرار دارد. دوم: کارکرد نسبی و توسیع شمولی و هم
 نگرد.مندانه سرانجام کارها را میو بصیر دلالت دارد که با نگاهی موشکافانه و هدف شخص متفکر

« رسدآن، به آگاهی می یلهوسبهداند که انسان بصیرت را نور قلب می»در این زمینه که  دیدگاه زمشخری

 –ماهیتی عینی « نظر»از این زاویه، صورت صرفی توان بر شاهد فوق تطبیق داد. را می (2/55 :14۰7)
گیرد. این معنا که حاصل تکثیر معنای هسته بوده، در خوشه توافقی و توسیع شمولی و ارجاعی به خود می

تَدَأُ عَ » 154پوشانی کلی با معنای مرکزی قرار دارد. خطبه هم مَلِهِ أَنْ فَالنَّاظِرُ بِِلْقَلْبِ الْعَامِلُ بِِلْبَصَرِ يَكُونُ مُب ْ
 نیز مصداق عینی تحلیل فوق است.  «يَ عْلَمَ أَ عَمَلُهُ عَلَيْهِ 
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ای همچون کبر و غرور نسبت به پروردگار بر حذر ای که انسان را از صفت نکوهیدهامام )ع( در خطبه
 «ى الْغَفْلَةِ فِ نََظِرِكَ بِي َقَظةٍَ وكُنْ لِلََِّّ مُطِيعاً فَ تَدَاوَ مِنْ دَاءِ الْفَتْْةَِ فِ قَ لْبِكَ بِعَزِيمةٍَ وَمِنْ كَرَ »فرمایند: دارد، میمی

با بیداری از میان  ،چشمانت را یزدگخواببا استقامت درمان کن و  ،سستی دل را پس(. )223)خطبه/
داند و صورت امری افعال در تأیید بردار و اطاعت خدا را بپذیر.( ایشان چنین اجتنابی را بر انسان لازم می

ترین معنا را به سبب، نزدیک دهاو ارنشینی کلمات در این محور افقی با ذکر مسبب مضمون است. هم این
در این سیاق، نگاهی سطحی « نظر»کند. این نگاه ابزاری ]چشم[ به مدخل واژگانی سرنمونه اراده می

ی غفلت و عدم آگاهی از و نف برقرار کرده «نَظرك»نیست؛ بلکه امام )ع( با رابطه تضادی که قبل و بعد از 
است. ذکر قیود موجود در خطبه نشان مثابه ابزاری شناختی قرار داده، چشم را به«بِي َقَظةٍَ »و ذکر واژه  انسان

گیرد. از طرفی، تحلیل محتوایی خطبه بر دهد که نوع استفاده از این ابزار با انتخاب انسان صورت میمی
افرادی را که غفلت و ناآگاهی بر آنان غلبه کرده را فاقد چشم ]ابزار  این مهم دلالت دارد که امام علی )ع(

پوشانی جزئی داند. در این محور ترکیبی، معنای جدید در خوشه توافقی، توسیع شمولی و همشناختی[ می
 با معنای هسته قرار دارد.

 تجربه کردن. 7-2

در معنای مفهوم انتزاعی  2ه با بسامد البلاغنهج ی]ثلاثی مجرد[ در دستگاه معنای« نظر»صورت فعلی 
های کتاب مقدس بوده آنجاکه امام است. بسامد اصلی این کاربرد در خطبهاستفاده شده« تجربه کردن»

ا »کشد: علی )ع( تجربه نزدیک شده به مرگ را به تصویر می يْدٌ مُتَذَائِبٌ ضَعِيفٌ كَأَنََّّ خَرَجَ إِلََِّ مِنْكُمْ جُن َ
من آمدند که آنها نیز ناتوان و  یسوبه( )تنها گروه اندکی 3۹)خطبه/ « الْمَوْتِ وَهُمْ يَ نْظرُُونَ يُساقُونَ إِلََ 

و همچنین:  نگرند(و مرگ را با چشمانشان می کشاندندگویا آنها را به سوی مرگ می ،مضطرب بودند
و غم  از نزدیک به آنها نظر دوخت ،(؛ مرگ221)خطبه/ «فهُُ وَنَظَرَتْ إِلَيْهِ الْْتُُوفُ مِنْ كَثَبٍ فَخَالَطهَُ بَثٌّ لََ يَ عْرِ »

آنان را فرا گرفت.( در دو خطبه فوق، امام )ع( با انتخاب واژگان  ،و اندوهی که انتظارش را نداشتند
معنای آن، در  سیالیت و تعینمعنای جدیدی را اراده کرده که این امر، بر « نظر»گوناگون از واحد زبانی 

رود. می لالت دارد؛ البته باید توجه داشت که در این سیاق، تعین معنا در امتداد سرنمون پیشبافت زبانی د
را که در خوشه توافقی با معنای هسته « تجربه کردن»سازی تصویر مرگ، مفهوم انتزاعی ایشان با عینی

ه در توسیع مجازی نمونه عارض شدکشد. از طرفی، معنایی که بر امر عینی پیشقرار دارد، به تصویر می
 پوشانی جزئی دارد.بوده و با آن، هم

 یادآوری کردن. 1-7-2
 یکشساندر معرض جرح و تعدیلاتی قرار گرفته و معنای « تجربه کردن»البلاغه، در بافت زبانی نهج

امام  .استآمدهالبلاغه های نهجدر خطبه 2دنبال دارد. این مفهوم انتزاعی با بسامد را به« یادآوری کردن»
 «يََ أَمِيْاَلْمُؤْمِنِيَْ صِفْ لَِ الْمُتَّقِيَْ حَتََّّ كَأَنّ ِ أنَْظرُُإِليَْهِمْ »فرمایند: )ع( در توصیف سیمای پرهیزگاران می

اللفظی از آن ای تحتالبلاغه، ترجمههای نهج(. این نمونه، از جمله مواردی بوده که در ترجمه1۹3)خطبه/
معنای مرکزی محوریت نیست؛  صرفاً اهد، با تکیه بر تحلیل محتوایی خطبه، است. در این شارائه شده
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آورد که در امتداد معنای مرکزی باشند. در این جمله، وجود میزبانی، تغییراتی در معنا بهبلکه بافت
-میکه گویا چنین افرادی را به یاد  یاگونهبهدرخواست از امیر مؤمنان، تصویرسازی از پرهیزگاران بوده 

تجربه  یکشسانو لازمه این یادآوری، تظاهر به تجربه کردن پرهیزگاری است، پس در این معنای  آورد
را با امر عینی دیدن « یادآوری کردن»بنابراین، ایشان امر انتزاعی ؛ کردن مقدم بر یادآوری کردن است

ه باشد. بسط معنای اصلی کند تا تأثیرگذاری بیشتری بر مخاطب داشتسازی میاعمال پرهیزکاران مفهوم
 نمونه قرار دارد.پوشانی جزئی با پیشدر این خطبه نیز، در خوشه توافقی و توسیع مجازی و هم

ذاتی متون  سیالیت، بلکه بر استو انعطاف واژگان دلالت داشته نه تنها بر پویایی یکشسانمعانی 
 آنجا کهپردازد های سخت جان دادن میبه توصیف لحظه 1۰۹دینی تأکید دارند. امام علی )ع( در خطبه 

رُ فِيمَ أَفْنََ عُمُرَهُ »گویند: می . «وَفِيمَ أَذْهَبَ دَهْرَهُ  يَ نْظرُُ بِبَصَرهِِ وَيَسْمَعُ بُِِذُنهِِ عَلَى صِحَّةٍ مِنْ عَقْلِهِ وَبَ قَاءٍ مِنْ لبُِ هِ يُ فَكِ 
دیشد که عمرش را در پی چه کارهایی انشنود و با عقل درست میبیند و با گوش می)با چشم خود می

تباه کرده و روزگارش را چگونه سپری کرده؟(. امام )ع( در این گفتار، با توصیف حالات انسانی قبل از 
آورد. امام به شیوه تنویع را به یاد می کند که انسان در لحظه جان دادن، تمامی اعمال خودمرگ بیان می

صورت عینی در آن لحظه سخت بر او متجسم میاست که گویا بهبه کردارهای بد انسان اشاره کرده
در انطباق با فعل متناسب خود، بر مفهوم انتزاعی  «عقل»و  «أذن»، «بصر»شوند. ذکر ابزارهای شناختی 

صِحَّةٍ مِنْ  عَلَى» و «وَيَسْمَعُ بُِِذُنهِِ » ،«يَ نْظرُُ ببَِصَرهِِ »نوعی ایشان با سه جمله دلالت دارند. به« یادآوری کردن»
پردازد تا با کثرت تکرار وحشت و هراسی که در آن لحظه به تکرار این مفهوم می «عَقْلِهِ وَبَ قَاءٍ مِنْ لبُِ هِ يُ فَكِ رُ 

صورت عینی تصویرسازی کند. در این سیاق، معنای حاصل از بسط سرنمونه افتد را بهبه جان انسان می
و معنای عارضی در زمره توسیع مجازی و خوشه توافقی با معنای  پوشانی جزئی با آن، قرار دارددر هم

 مرکزی است.

 / بازبینییدنظرتجد. 8-2

]مصدر ثلاثی مجرد[ در متن « نظر»مفاهیم انتزاعی است که با مشتقات صرفی  ازجمله« یدنظرتجد»
اَ »است: مال شدهامام علی )ع( استع 7در نامه  1. این معنا با بسامد استشدهالبلاغه، طرح مفهوم نهج لَِْنََّ

هَا طاَعِنٌ وَالْمُرَو ِ  عَةٌ وَاحِدَةٌ لََ يُ ثَنََّ فِيهَا النَّظَرُ وَلََ يُسْتَأْنَفُ فِيهَا الْْيَِارُ الْْاَرجُِ مِن ْ . ایشان با ذکر «ي فِيهَا مُدَاهِنٌ بَ ي ْ
فعل حسی، امر  و در تلاش است تا با یک پردازدشروط بیعت به آشکارسازی چهره نفاق معاویه می

پوشانی جزئی با و آن را در خوشه توافقی، توسیع شمولی و هم سازی کندرا مفهوم« یدنظرتجد»انتزاعی 
« یدنظرتجد»کند و از تکثیر مفهوم انتزاعی به این امر بسنده نمی صرفاًاصلی پیش ببرد. امام )ع( گونه

 کند.یرا اراده م« اصلاح»و « گرفتن»دیگری همچون  یکشسانمعانی 

 گرفتن. 1-8-2
. با توجه به استشدهبیان  11۹در خطبه  اخذیا همان « گرفتن»البلاغه معنای نهج یبافت زباندر 

بَغِي لِ أَنْ أَدعََ الْْنُْدَ ... وَالنَّظَرَ فِ حُقُوقِ الْمُطاَلبِِيَْ »: مدنظرمحتوای خطبه و تکیه بر شاهد  معنای که به «لََ يَ ن ْ
بوده، از این رو، این معنای  یدنظرتجدحقوق مشروط به  اخذکنندگان است، استگرفتن حقوق درخو
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. با این حال، هر دو مفهوم از انعطاف معنای استشدهاستخراج  یدنظرتجداز مفهوم انتزاعی  یکشسان
نجاکه جرح و پوشانی جزئی با معنای هسته قرار دارند. از آو در خوشه توافقی هم اندمرکزی شکل گرفته

در « گرفتن»، مفهوم انتزاعی استگرفتهبه سرنمونه در این معنای جدید صورت عدیلاتی زیادی نسبتت
 نمونه قرار دارد.توسیع مجازی با پیش

 اصلاح و تربیت. 2-8-2

نهج یاست در کارگاه معنای یدنظرتجد یکشسانکه حاصل معنای « اصلاح و تربیت»مفهوم انتزاعی 
فَإِنّ ِ لََْ آلُكَ »گوید: امام علی )ع( خطاب به فرزندش امام حسن )ع( می جا کهآنبسامد داشته،  2البلاغه 

لَغَ نَظَرِي لَكَ  هَدْتَ مَب ْ لُغَ فِ النَّظَرِ لِن َفْسِكَ وَإِنِ اجْت َ (. )همانا، من از هیچ اندرزی 31)نامه/ «نَصِيحَةً وَإِنَّكَ لَنْ تَ ب ْ
و به اصلاح خودت بیاندیشی همانند پدرت  کوشش کنی و تو هر قدر برای خودت برای تو کوتاهی نکردم

معنای اصلاح و ]مصدر ثلاثی مجرد[ به« نظر»توانی باشی(. در این نامه که هر دو صورت اسمی نمی
و رجوع به نفس است، پس مفهوم  یدنظرتجداند همچون شاهد قبل، لازمه این امر، کار رفتهتربیت به
دارد که در اثر تکثیر معنای هسته  به دنبالاعی دیگری را یک مفهوم انتز یدنظرتجدانتزاعی 

پوشانی جزئی شوند همزبانی متن مستخرج می. این معانی که با رویکرد توصیفی و در بافتاندشدهحاصل
دهد که در توسیع نشان می یکشساننظر در معنای و در خوشه توافقی با معنای هسته قرار دارند. دقت

 ست.مجازی با سرنمون ا

 تلاش. 9-2

در انتقال  2]مصدر ثلاثی مجرد[ با بسامد « نظر»دهد که صورت اسمی البلاغه نشان میبررسی متن نهج
در  صرفاًدارد  دنبالبهنیز  یکشسان. این مفهوم که معنای استشدهاستعمال « تلاش»مفهوم انتزاعی 

وَلْيَكُنْ نَظَرُكَ فِ عِمَارَةِ الَْْرْضِ »گویند: ع( میاست. در این زمینه امام )رفته کاربههای حضرت امام )ع( نامه
آوری خراج (. )باید تلاش تو در آبادانی زمین بیشتر از جمع53)نامه/ «أبَْ لَغَ مِنْ نَظَرِكَ فِ اسْتِجْلََبِ الْْرََاجِ 

ستودنی و  گردد(. ایشان با یک مقایسه تطبیقی، دو نوع تلاشباشد که خراج جز با آبادانی فراهم نمی
و  تر استتر و محوریکند تا به مخاطب بفهماند که متعلق تلاش از خود تلاش، مهمنکوهیده را طرح می

کند. در این نامه، امام )ع( به کمک یک امر عینی، این مفهوم برای هر امری توصیه به تلاش کردن نمی
نی جزئی و توسیع مجازی با سرنمونه پوشاو آن را در خوشه توافقی و هم کندانتزاعی را تصویرسازی می

 برد.پیش می

 تدبیر. 1-9-2
سانی دیگری را در طورکه بیان شد، گاهی واژه در معرض تغییرات معنایی قرار گرفته و معانی کشهمان

دنبال دارد. این را به« تدبیر» یکشسانکه حاصل بسط معنای مرکزی بوده معنای « تلاش. »گیردیبرم
فَمِنَ الْْنَ فَ تَدَارَكْ »گوید: است، آنجاکه میحضرت امام )ع( آمده هایدر نامه 1بسامد  مفهوم انتزاعی با

هَدَ إِلَيْكَ عِبَادُ اللََِّّ  راهی و (. در این نامه که امام )ع( علل گم65)نامه/ «نَ فْسَكَ وَانْظرُْ لَِاَ فَإِنَّكَ إِنْ فَ رَّطْتَ حَتََّّ يَ ن ْ
نمونه پیش پوشانی جزئی با پیشرا در هم« نظر»کند، صورت فعلی ا میافشادعاهای دروغین معاویه را 
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تأکید دارد. این تغییر  «نظر»برد. ایشان با اراده معنای جدیدی )تدبیر( بر عدم ثابت بودن معنای می
هَدَ إِلَ »زبانی بوده امری نسبی و متغیر است. جمله معنایی که ناشی از بافت  «يْكَ عِبَادُ اللََِّّ فمنْ فَ رَّطْتَ حَتََّّ يَ ن ْ

فَمِنَ الْْنَ فَ تَدَارَكْ نَ فْسَكَ وَانْظرُْ »)اگر کوتاهی کنی برای درهم کوبیدنت بندگان خدا برخیزند( که در تعقیب 
البلاغه های نهج)برای خود تدبیری پیشه کن( است. بررسی ترجمه «انْظرُْ لَِاَ»آمده متعین معنای  «لَِاَ

؛ اما به صراحت مفهوم استارتباط با فحوای اصلی سیاق نبودهبی «نْظرُْ لَِاَا»دهد که ترجمه نشان می
سازی شده را بیان نکردند. امام )ع( مفهوم انتزاعی تدبیر را انتزاعی تدبیر که به وسیله فعل حسی مفهوم

 است.در توسیع مجازی و خوشه توافقی با معنای هسته پیش برده
البلاغه از دیگر مفاهیمی در متن نهج« اندیشیدن»و « با ابزار چشمدیدن »، «انتظار»، «مهلت دادن»

البلاغه های نهجگیرند. از آنجاکه در ترجمهشکل می« نظر»هستند که از گسترش معنایی فعل حسی 
( 1شود. شکل )نظر میاز ذکر شواهد آنها در مقاله حاضر صرف استشدهبه چنین معانی اشاره  صراحتبه

 دهد:نشان می یکشسانرا با توجه به معانی « نظر»فعل حسی گسترش معنایی 
 

 
 یکشسان با محوریت معانی« نظر»گسترش معنایی فعل حسی  .1شکل 
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 «نظر»شبکه معنایی فعل حسی . 2شکل 

 

البلاغه با توجه به دو خوشه را در دستگاه معنایی نهج« نظر»(، شبکه معنایی فعل حسی 2شکل )
 دهد.قابلی نشان میمعنایی؛ توافقی و ت

 

 گیری. نتیجه3
 شرطبهشناسی جدید های معنادهد که تطبیق بعضی نظریهالبلاغه نشان میبررسی فرهنگ معنایی نهج

زبانی مندی از واژگان را در یک بافتتواند معانی گوناگون و نظامسنجی آنها بر متون دینی، میامکان
های متعدد ونه که تغییرات معنایی یک واژه را در سیاقنممستخرج کند. نظریه شبکه شعاعی و پیش

اند. مقاله پیش هایی بوده که در متون دینی، خروجی منسجم و پذیرفتنی داشتهکنند، از رهیافتبررسی می
البلاغه با رویکرد همدر دستگاه معنایی نهجرا « نظر»تغییرات معنایی فعل حسی رو در پرتو این نگرش، 

درک بصری؛ ». نتایج پژوهش نشان داد که استکردهای معین و در محور ترکیبی بررسی زمانی در دوره
البلاغه این واحد زبانی است. در متن نهج« نظر» یواژگانعضو کانونی صورت « دیدن با ابزار چشم

، در ، مسئله انطباق و قیود موجود در کلام، معنای هسته با توجه به بافتبرعلاوهداشته که  15۰بسامدی 
های معنایی دارد، گاهی با . این تغییرات معنایی که ریشه در مؤلفهاستگرفتهمعرض چندمعنایی قرار 

گیرد. جرح و تعدیلات در معنای مرکزی که با شدت و ها صورت میاضافه کردن و گاهی، با حذف مؤلفه
 یکشساند معنای رود که یک معنای جدید ممکن است یک یا چنضعف مواجهه بوده تا جایی پیش می
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که مرتبط با « توجه کردن»در مفهوم انتزاعی « نظر»این میان، گسترش معنایی دنبال داشته باشد. در به
 سانی را دارد.حوزه شناخت بوده بیشترین معانی کش

یک شبکه معنایی را در منظومه « نظر»امام علی )ع( که با کمک معانی چندگانه مدخل واژگانی 
دهد، این شبکه را در دو خوشه؛ توافقی و تقابلی با البلاغه تشکیل میاه معنایی نهجو دستگ فکری خود

کند. بسط معنایی عارض تعادلی نسبی میان دو خوشه معنایی برقرار می یباًتقرو  بردگونه اصلی پیش می
عانی جدید در مند میان مدهد تا ارتباطی نظامشده بر عضو کانونی را ذیل توسیع شمولی و مجازی قرار می

طور کلی، شبکه برقرار کند که در این میان، توسیع مجازی و مفهوم انتزاعی بیشترین بسامد را دارند. به
های شناختی، حسی، اطاعت و پیروی کردن، تجربه، تربیتی و ... در حوزه« نظر»بسط معنایی فعل حسی 

 پوشانی کلیهم« غفلت»هوم انتزاعی . در این شبکه، مفاستداشتهاست که حوزه شناختی نمود بیشتری 
-پوشانی کلی و جزئی و سایر مفاهیم همهم« اطاعت و پیروی کردن»و « تدبر»و دو مفهوم انتزاعی 

 اند.نمونه را داشتهپوشانی جزئی با پیش
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